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Հ ա յ կ ա զ յ ա ն հ ա յ ա գ ի տ ա կ ա ն հան դե ււ, հատ. 9*, իյմբագիր ԵրւԼանդ Հ,» ՝Ք ա-

սունի, Բեյրութ, հրատարակություն Հայկազյան կոլեջի հայագիտական ամ-

բիոնի, 1972ք 326 Էջ, նկարազարդ։ 

Հանդեսի սույն հատորը բացվում Է Լ. Խա-

չիկյանի և Ա. Մաթևոսյանի аԴամասկոսի թան-

21 Ս. Ս. Չի լ ին գ ա ր յ ան , Վաղ հայ-

կական հուշարձաններ Զուջևանի դամբարանա• 

դաշտում, ՀՍՍՀ ԳԱ «Լրաբեր» (հաս. գիտ.), 

1971, Л? 2, կջ 69 — 73, տախ. I I I , նկ. 1։ 

22 Նյութը հրատարակության Է պատրաս-

տում Հ. Մնացական յանը։ 

23 Ս. Ա. Ե и ա յ ա ն, Չ,անդեղոլրի վաղ 

հնագիտական հուշարձանները, ՀՍՍՀ ԳԱ «Լրա-

դարանի հայկական պատառիկներ)> (Էջ 9 — 54) 

հոդվածով, որտեղ մանրամասն ուսումնասիրված 

են օմ այան)։ երի մզկիթի аԳանձատուն» կոչված 

գմբեթի տակ գտնվող հայերեն ձեռագրերի պա-

տառիկների 34 թերթ-միավոր պարունակող հա-

վաքածուն, որը ւիաստորեն բաղկացա ծ Է 13 

բեր» (հաս. դիա.), 1972, Л? 4, Էջ 69—70։ 

Г е о р г Г о я и, 2000 лет армянского теа-
т р а , т о м I, М . , 1952 , Էջ 303—304, նկ. 74 — 

84, 
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մագաղաթյա ձեռագրերի մասունքներից և մեկ 

նամակի բեկորից (գրված թղթի վրա)։ 

Հողվածում փորձ է կատարված որոշելու 

յուրաքանչյուր պատառիկի գրության մ ոտավոր 

ժամանակը (VIII—XIII գարերյ և եզրակաց-

վում է, որ «Գանձատան» ձեռագրերի հավաքա-

ծուն ստեղծվել է XIII գարում։ Հողվածում տըր-

ված է նաև պատառիկների նկարագրությունը 

յուրաքանչյուր պատառիկի արժեքի ու նշանակու-

թյան վերաբերյալ ծանոթագրություններով։ 

«Հայկական տեղաշարժեր Արևե լյան Եվրո-

պայի քարտեսին վրայ) հողվածի (էշ 5 5 — 90) 

հեղինակն է Հ. ճ. Սիրունին։ Նա հաստատում 

է այն կարծիքը, թե պատմական տարբեր ժա-

մանակաշրջաններում , զանազան արշավանքների 

պատճառով հաճախակի է փոխվել Արևելյան 

Եվրոպայի հայ գաղութների վիճակը, մասնա-

վորապես պատճառ ղառն ալով լեհահայերի և 

Մոլղովայի հայերի տեղափոխությունների և 

Րռւլ ղարիայի ու Ռումինիայի հայ գաղութների 

կերպարանափոխման։ Այդ տեղաշարժերը շա-

րունակվել են նաև համիգյան հալածանքների 

ու բալկանյան պատերազմների պատճառով։ 

Հան գեսի խմբագիր Երվանգ Հ. Հասունին 

ստորագրել է «Տարսոնի Ւշխանը՝ Ապլղարիւգ 

Հասան Արծրոէնի (1071 — 1080 թթ.)» հողվածը է 

Հետաքրքրական են նաև ՀԼավեն Մսրլյանի 

((Թուրքի ո ներքին գավառներու հայոց պարտ ա~ 

գիր արտագաղթը (1929—1930 թթ.)», Արմեն 

Զարյանի « Եվրոպա յում բագարանատիպ կա՛ 

ոուցվածքների տարածման հարցի շուրշը», Մու-

րադ Հասրաթ յանի (քՀալիձորի բերգըտ>, անվանի 

դրամագետ Հար եհ Պտուկյանի «Պիլիկի ո Կոս-

տանղին Գ — Լևոն բռնակալ — Կոստանգին Դ՛ի՛ 

կարևոր գրամագյուտ մը$, Պարույր Աղպաշյանի 

«Եղի ա Տ եմիրճիպաշյանի բա ռակ եր иг ական նպաս-

տը հայ գրական լեզվինл, Արտաշես Տեր-Խաչա-

տըրյանի «Ս ուրիահայ մամուլի պատմություն», 

Արամ Շորվողլյանի «Ուրվագիծ ՀՀեյթունի պատ-

մության»յ Լևոն Վար գան ի «Ժամանակագրու-

թյուն հայկական տասնհինգի» հողվածները։ 

Հատորն ունի նաև «Հայագիտական հրատա-

րակություններյ> բաժին, որտեղ գրախոսված են> 

հայերեն և օտար լեզուներով սփյուռքում ու Սո-

վետական Հայաստանում տպագրված հայագի՛-

տական մի շարք գործեր։ 

ВосатепИ ժւ АгскИеНига Агтепа, ճ. 0 ( Н ) Е 0 Н А Н 0 . Тезй: А1е-
хапйг БаЫШап, А г т е п Мапоик1ап, А. Т. 4ЙаШап. Посшпеп1а21опе քօ-
^ г а Ы с а : Ас1папо А1ра§о ЫоуеНо, А г т е п К Ь а ^ Ь а Ш а п ей А г т е п Ма-
поик1ап. ТгаёигЮп!: а г т е п о - ^ а Н а п о А г т е п 2 а п а п , К а П а п о - т ^ е Б е Ап-
Шопу Маз1ег8 ей КаИапо-агтепо 81гагр1е Рараг !ап. МПапо, Еб121от 
Агеэ, 1973, 73 р. , Ш. 

«Հայկական ճարտարապետական հուշար՚ 

ձաններ» մատենաշարի այս վեցերորգ դիրքը 

«Գեղարդն՛ը է շքեղ տպագրությամբ լույս Է տե-

սել Միլանում՝ Հայկական ՍՍՀ գիտությունների 

ակադեմիայի արվեստի ինստիտուտի և Մի լան ի 

պոլիտեխնիկական ինստիտուտի ճարտարապե-

տական ֆակուլտետի համագործակցությամբ և 

Հակոբ ու Արմեն Մանուկյանների խմբագրու՛ 

թյամբ (խմբագրակից՝ Հերման Վահրամ յան)։ 

Գիլւքը լույս Է ընծայվել իտալերեն, անգլե՛ 

րեն և հայերեն տեքստերով։ Ալեքսանդր Սահին՛ 

յանը գրել Է «Գեղարդի վանքի համակառույցը» 

պատմ ա ՚ լուս ա բան ա կան ուրվագիծը, իսկ Արմեն 

Մանուկյանը՝ «Գեղարդ և այլ մի նկատումւ> 

(է։ 10—13) հոդվածը։ Հերման Վահրամ յանին 

Է պատկանում «Պ ատմ ական համ առոտ ժամա-

նակագրության» ակնարկըյ սկսած IV դարից՛ 

մինչև մեր օրերը։ Ա. Ասլան յանը գրել Է «Գե-

ղարդի շրշանի երկրաբանական կառուցվածքը» 

համ առոտ ուսումնասիրությունը։ Գրքում զետեղ-

ված են բազմաթիվ գունավոր և միագույն լու-

սանկարներ, չափագրություններ ու հատակա-

գծումներ։ 

Հայկական ճարտարապետական հուշարձան՛ 

ներից մեկին՝ Գեղարդին նվիրված այս ուսում՛ 

ն ասիրությունը կնպաստի հայ միշն ադար յան 

ճարտարապետությունը օտար լեզուներով ընթեր՛ 

ց ողն երին ծանոթացնելու և հայ մշակույթ՛։ տա՛ 

րածման գործին: 

Հայերենից պարսկերեն բաււարան, պարունակում Է մոտ 24000 բառ, կազ-
մեը Վ արդան Հարությունյան, ԹեՀրան, 1972, 662 Էջ։ 

ոահատոր «ոացատրական բառարանիցս։ Բնա-

կանաբար հեղինակը օգտվել Է նաև այլ աղբյուր՛ 

ներից, որոնց ցանկը (15 անուն) հիշատակվում՛ 

/'/1 այս բառարանի վրա հեղինակը աշխա՛ 

տել Է ավելի քան տասնհինգ տարի։ Վ. Հարու՛ 

թյուն յանը հայերեն բառերը վերցրել Է Առձեռն 

բառարանից, լրացնելով Ս« Մալխասյանի քա-

16 Հանդես, Л? 3 

Է գրքում։ 
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նկատենք , որ Հարությունյանը միաժամա-

նակ աշխատել Է նաև. երկու այլ բառարանների 

վրա, երկուսն Էլ պարսկերեն-հայերեն, մեկը 

.գրպանի բառարանի ծավալով, իսկ մյուսը ըն-

դարձակ, շուրջ 34— 35 Հազար բառեր պարու-

նակող։ 

Իառարանն օգտագործողների աշխատանքը 

Հեշտացնելու նպատակով հեղինակը ընթերցող-

ների ուշադրությունն Է հրավիրում ինչպես պարս-

Լական այբուբենի հետ կապված դժվարություն-

Մ Ի Ն Ա Ս 5 Ա Ն Լ . Գ . , Ն ո ր Ջուղայի 

( 1 6 3 6 — 1 9 7 2 ) , Նոր Հուղա, տպարան < 

նկարազարդ։ 

Բազմադարյան հայ մշակույթի պատմության 

մեջ իր առանձնահատուկ տեգն ունի տպագրու-

թյունը՛ աշխարհի շատ ե րկրներում ստեղծված 

տպարաններով, որոնք մեր ժողովրդի քաղա-

քակրթության զարգացման հիմնական լծակնե-

րից մեկն են հանդիսացել: Հայ տպագրության 

պատմության մեջ Վենետիկից, Ц, Պոլսից, Լաւ֊ 

մից> Լվ"վի0է ֆիլանից, Փարիզից հետո աչքի 

Է ընկնում նաև Նոր Ջուղան, որը դեռևս XVII դ. 

սկզբից հայտնի Է դարձել իր տպագրած <гՍաղ-

մոս Ղաւթիյ> (1638 թ՛)։ «Հարանց վարք» 

(1641 թ.), <гժամադիրք Ատենի» (1642 թ.), 

հՊ՚ԻրՔ Տումարաց որ և պարզատումար կոչի}) 

(1647 թ.) և այլ հրատարակություններով։ 

՛Նոր֊Ջուղայի Ս. Ամենափրկիչ վանքի տպա-

րանի պատմությունը և տպագրած գրքերի ցանկը 

այս գրքում ավելի լիակատար ու ծավալուն են, 

քան այդ մասին անցյալում լույս տեսած զա-

նազան հոդյէածներն ու երկերը։ 

Տ պագրության գյուտի ու հայերեն առաջին 

տպագրությունների մասին համառոտ ակնար-

կից հետո հեղինակը առանձին գլուխներով ներ֊ 

ների, այնպես էլ պարսկերեն բառերը• հայերեն 

տառերով տառադարձելու հետ կապված առանձ-

նահատկությունների վրա։ 

7՝րքի ներածականում հեղինակը գրում է, 

((Աշխատել եմ յուրաքանչյուր հայերեն բառի 

մոտ դնել պարսկերեն մի կամ մի քանի համա-

պատասխան բառեր, եթե այս կերպ հնարավոր 

չի եղել, ապա հայերեն բառը հակիրճ ձևով բա-

ցատրել եմ պարսկերենով»։ 

տպարանն ու իր տպագրած գրքերը 
Ս; Ամենափրկիչ» վանքի, 1972| 176 էշ, 

կայացնում է Խաչատուր վարդապետ Աեսա րացու 

ջանքերով հիմնադրված տպարանի, նրա տպա-

գրած գրքերի, Լովհաննես վարդապետ Ք թ րշեն ցի 

տպագրական աշխատանքների (որը առանձնա-

պես զարգացրել է Ջուղայի տպարանը) և ընդ-

հանրապես տպագրիչների կյանքի ու տպարանի 

զարգացման պատմոէթյունը: 

Պ՚րքի առավել արժեքավոր և ծավալուն մասն 

Է կազմում 335 տարիների ընթացքում (1638— 

1972 թթ.) Նոր Ջուղայի Ս. Ամենափրկիչ վանքի 

տպարանի լույս ընծայած 372 գրքերի, օրա-

ցույցների, տեղեկագրերի, կանոնադրություննե-

րի, պարբերականների ու այլ հրատարակություն-

ների մատենագիտական ցանկը, որը տրված Է 

ժամանակագրական կարգով։ 

Գրքում հետաքրքրական տեղեկություններ 

կան նաև Նոր Ջուղայում գործած հայկական այլ 

տպագրական օջախների Ծ կաղա րի и տւ) և «Ստե-

վ' ան յան» տպարանների և նրանց գործունեու-

թյան մասին։ 

Լ ՄեՔԵՐՅԱն 

В и К С Н А К Э В К Е т Е Э , йгеь յսԽ՚էԱԱտշռճշ агтепьеп, К о е Ы е г -
А т е 1 а п ^ Ье1рг1&, 1973. 

Վերջերս լույս Է տեսել գերմանացի անվա-

նի արևելագետ, հերմ տնական Ղեմոկրատական 

Հանրապետության Մ արտին Հյութերի անվան 

համալսարանի պրոֆեսոր Րուրհարդ րրենտյեսի 

Հայաստանին նվիրված աշխատությունը% (Г Հա-

յաստան ի երեք հազար տարինI) խորագրով։ Հե-

ղինակը Արևելքին ո լ Հայաստանին քաջածանոթ 

անձնավորություն Է, Ասի այի և Աֆրիկայի պատ-

մությանն ու մշակույթին նւԱւրված բազմաթիվ 

վենագրություններ Է լույս ընծայել, որոնք գի-

տական շրջանակներում արժանացել են բարձր 

գնահատության։ 

Ներկա աշխատությունը բաղկացած Է * 

մասից. 1. Հայ ժողովրդի մահվան երթը, 2. Հա-

յաստանը և նրա ուսումնասիրումը, 3. Լեռնային 

երկիրը՝ մինչ նրա բնակեցումը հայերով, 4. Բ՛ա֊ 

դավորները Արարատի վրա, 5. Մեծ Հայքը «խա-

չանիշի» տակ, 6. «Ոսկե դարл, 7, «Արծաթե 

դարս. Փոքր Հայքի թագավորություն, 8. Օտար 

լծի տակ, 9. Ազգային վերածնունդ Հայկական 

Սովետական Հան րա պետ ութ յունէ 

Հեղինակը նախապես համառոտակի խոսում 

Է XX դարի սկզբին հայ ժողովրդի ապրած ծանր 

ողբերգության ու դրան առնչվող քաղաքական 



Ւնֆորմ ացիա 

իրադարձությունների մասին, Հիմնականում օգ-

տագործելով Լեպս ի ուս ի և Նանսենի աշխատու-

թյունների նյութերը։ 

Նպատակ ունենալով գերմանացի ոչ մաս-

նագետ ընթերցողին Հայաստանի վերաբերյալ 

տալ Հնարավորին չավւ լայն ու ճշգրիտ պատկե-

րացում, Հեղինակը 1/ մասից սկսում է- բուն 

նյութը, Հարևանցի ներկայացնելով Հայաստանի 

աշխարՀագրութ յան, պատմ ութ յան, Հնագիտու-

թյան, մշակույթի և արվեստի ուսումնասիրման 

վիճակն աո այսօր Հայագիտության մեջ ընդ-

հանրապես։ ԱյնուՀետև ժամանակագրական Հա-

ջորդականությամբ քիԼ ավելի մ ան րամ ասն 

անդրադառնում է Հայ ժողովրդի քաղաքական 

պատմության Հարցերին՝ սկսած Հնագույն և 

ավանդական ժամանակներից մինչև մեր օրերը։ 

Այս առիթով նա կատարում է որոշ պարբերա-

ցում՝ ըստ գլխավոր դարաշրջանների ու իրա-

դարձությունների։ ԳնաՀ ատելի է, որ նա չի 

մոոանում միաժամանակ կանգ առնել Հայ ժո-

ղովրդի սոցիալ-տնտեսական իրավիճակի, ա յլ 

ժողովուրդն երի Հետ նրա ունեցած առևտրա-

տնտեսական, Հասարակական և մշակութային 

Հարաբերությունների վրա։ Օգտակար խոսք է 

ասում նաև Հայ ժողովրդի Հարկադիր արտա-

գաղթի պատճառների, գաղթ օջախների ստեղծ-

ման ու գործունեության, Հա յ-ռուսական դարա-

վոր Հարաբերությունների, <(Հայկական Հարցի», 

Սարդարապատի ճակատամարտի վերաբերյալդ 

•՛բթի Վերջին բաժնում Рրենտյեսը պատմում 

է սովետական իշխանու թյան տարիներին Հայ 

ժ ողովրդի ապրած քաղաքական, տնտեսական, 

սոցիալական և մշակութային վերելքի մասին,, 

օգտագործելով պատմագրական բաղմաթիվ աղ-

բյուրներ։ 

ր. Բրենտյեսը, որպես Հնագետ և արվես-

տի տեսաբան, մեծ տեղ է տալիս Հայաս-

տանի Հնագույն նյութական և Հոգևոր մշակույ-

թին։ Փաստական ու ցուցադրական առատ 

նյութի Հիման վրա նա այս կապակցությամբ-

մի ՛չարք ուշագրավ ընդՀանբացումներ է անում, 

որոնք աշխատությունը օժտում են նաև պատմ ա -

գեղագիտական արժանիքներով։ Դրական պիտի 

Համարել այս առթիվ Հեղինակի կատարած զու-

գաՀեո Համեմատությունները Հայ և այլ ժողո-

վուրդների արվեստների միջև, նշելով դրանց 

փոխադարձ ազդեցությունները։ 

Աշխատությունը աչքի է ընկնում իր շատ 

լայն ընդգրկմ ամ բ, փաստական Հարուստ նյու-

թով, պատմ ական Հուշարձանների և արվեստի-

գործերի սև ու գուն ավոր բազմաթիվ նկարնե-

րով։ Այն միանգամայն օբյեկտիվ, ճշգրիտ ու 

լայն պատկերացում է տալիս Հայաստանի պատ-

մության և մշակույթի մասին։ 

Մ. ՅԱՎՈԻՐ8ԱՆ-


